
Obiectul 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Cour de 
cassation (Luxemburg) — Interpretarea [(articolului 5 alineatele 
(1) și (3)] din Regulamentul (CE) nr. 2027/97 al Consiliului din 
9 octombrie 1997 privind răspunderea operatorilor de transport 
aerian în caz de accidente (JO L 285, p. 1, Ediție specială 07/vol. 
4, p. 170), raportat la (articolul 29 din) Convenția pentru 
unificarea anumitor norme privind transportul internațional 
aerian, semnată la Varșovia la 12 octombrie 1929, astfel cum 
a fost modificată la Haga la 28 septembrie 1955 — Termen 
pentru introducerea unei acțiuni în despăgubire pentru preju­
diciul suferit — Incidența plății unui avans de către operatorul 
de transport, chiar și în afara cadrului temporal prevăzut de 
regulament, asupra recunoașterii răspunderii acestui operator 
de transport 

Dispozitivul 

1. Convenția pentru unificarea anumitor norme privind transportul 
internațional aerian, semnată la Varșovia la 12 octombrie 1929, 
astfel cum a fost modificată prin cele patru protocoale adiționale de 
la Montréal din 25 septembrie 1975, nu face parte din normele 
ordinii juridice comunitare pe care Curtea de Justiție este 
competentă să le interpreteze în temeiul articolului 234 CE. 

2. Regulamentul (CE) nr. 2027/97 al Consiliului din 9 octombrie 
1997 privind răspunderea operatorilor de transport aerian în caz 
de accidente trebuie interpretat în sensul că nu se opune aplicării 
articolului 29 din Convenția pentru unificarea anumitor norme 
privind transportul internațional aerian, semnată la Varșovia la 
12 octombrie 1929, astfel cum a fost modificată prin cele patru 
protocoale adiționale de la Montréal din 25 septembrie 1975, în 
cazul unei situații în care un călător solicită angajarea răspunderii 
operatorului de transport aerian pentru prejudiciul suferit cu ocazia 
unui zbor între statele membre ale Comunității Europene. 

( 1 ) JO C 236, 13.9.2008. 

Hotărârea Curții (Camera întâi) din 15 octombrie 2009 
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare 
formulată de Hoge Raad der Nederlanden — Țările de 
Jos) — Makro Zelfbedieningsgroothandel C.V., Metro 

Cash & Carry B.V., Remo Zaandam B.V./Diesel S.P.A. 

(Cauza C-324/08) ( 1 ) 

(Directiva 89/104/CEE — Dreptul mărcilor — Epuizarea 
drepturilor titularului mărcii — Introducere de produse pe 
piață în Spațiul Economic European de către un terț — 

Consimțământ implicit — Condiții) 

(2009/C 297/15) 

Limba de procedură: olandeza 

Instanța de trimitere 

Hoge Raad der Nederlanden 

Părțile din acțiunea principală 

Reclamante: Makro Zelfbedieningsgroothandel C.V., Metro Cash 
& Carry B.V., Remo Zaandam B.V. 

Pârâtă: Diesel S.P.A. 

Obiectul 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Hoge Raad 
der Nederlanden Den Haag — Interpretarea articolului 7 
alineatul (1) din Prima Directivă 89/104/CEE a Consiliului din 
21 decembrie 1988 de apropiere a legislațiilor statelor membre 
cu privire la mărci (JO L 40, p. 1, Ediție specială, 17/vol. 1, p. 
92) — Epuizarea dreptului conferit de o marcă — Produs pus în 
circulație în Comunitate sau în Spațiul Economic European de 
către titularul mărcii sau cu consimțământul acestuia — 
Consimțământ implicit — Condiții 

Dispozitivul 

Articolul 7 alineatul (1) din Prima directivă 89/104/CEE a Consi­
liului din 21 decembrie 1988 de apropiere a legislațiilor statelor 
membre cu privire la mărci, astfel cum a fost modificată prin 
Acordul privind Spațiul Economic European din 2 mai 1992, 
trebuie interpretat în sensul că respectivul consimțământ al titularului 
unei mărci pentru comercializarea de produse care poartă această marcă 
efectuată în mod direct în cadrul Spațiului Economic European de un 
terț care nu are nicio legătură economică cu acest titular poate fi 
implicit, în măsura în care un astfel de consimțământ rezultă din 
elemente și din împrejurări anterioare, concomitente sau posterioare 
introducerii pe piață în această zonă care, în aprecierea instanței 
naționale, demonstrează deopotrivă, cu certitudine, o renunțare a titu­
larului menționat la dreptul său exclusiv. 

( 1 ) JO C 272, 25.10.2008. 

Hotărârea Curții (Camera a doua) din 15 octombrie 2009 
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată 
de Conseil d'État — Belgia) — Enviro Tech (Europe) 

Ltd/État belge 

(Cauza C-425/08) ( 1 ) 

(Mediu și protecția consumatorilor — Clasificarea, ambalarea 
și etichetarea bromurii de n propil drept substanță periculoasă 
— Directiva 2004/73/CE — Directiva 67/548/CEE — 

Obligație de transpunere) 

(2009/C 297/16) 

Limba de procedură: franceza 

Instanța de trimitere 

Conseil d'État 

Părțile din acțiunea principală 

Reclamantă: Enviro Tech (Europe) Ltd 

Pârât: État belge
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